
Biologická bezpečnost dává stopku slintavce a kulhavce 
Bezpieczeństwo biologiczne powstrzymuje pryszczycę

Podestýlku a krmivo skladujte tak, aby 
nebyly přístupné pro volně žijící zvěř!

Ściółkę i pokarm przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzikich zwierząt!

Nemocná zvířata rychle izolujte. Vytvořte zóny pro 
nemocná zvířata!

Chore zwierzęta należy szybko odizolować. Należy 
utworzyć strefy dla zwierząt chorych!

Koupě nových zvířat jen s veterinárním 
osvědčením a při dodržení karantény.
Zakup wyłącznie za zaświadczeniem 

weterynaryjnym i po odbyciu kwarantanny.

Pravidelně provádějte hubení škůdců a 
hlodavců!

Regularne zwalczanie szkodników i 
gryzoni!

Krmení prasat kuchyňskými a potravinovými odpady je 
zakázáno, pro jiné sudokopytníky se NEDOPORUČUJE!

Zakaz karmienia świń odpadami kuchennymi i spożywczymi, w 
przypadku innych zwierząt parzystokopytnych NIE zalecane!

V případě nápadných příznaků (teplota, kulhání, náhlý pokles produkce mléka, 
slintání, puchýře) vyhledejte lékaře! Oznámení je povinné.

W przypadku zauważalnych objawów (gorączka, kulawizna, nagły spadek mleczności, 
ślinienie się, pęcherze) należy wezwać weterynarza! Zgłoszenie jest obowiązkowe.

Vstup osob je povolený jen v 
nezbytných případech!

Wstęp dla osób tylko w razie 
konieczności!

Při vstupu do stáje si přezujte obuv a vyměňte 
oblečení!

Przed wejściem do obory/chlewni należy zmienić 
obuwie i odzież!

Uhynulá zvířata se musí likvidovat v kafi lérii!
Padłe zwierzęta muszą zostać zutylizowane przez 
służby zajmujące się utylizacją zwłok zwierzęcych!

Zabraňte kontaktu s volně žijící zvěří.
Unikać kontaktu z dzikimi zwierzętami.

Provádějte pravidelné čištění a dezinfekci stáje, 
zařízení a vozidel!

Regularne czyszczenie i dezynfekcja obory/
chlewni, sprzętu i pojazdów!
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